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О. А. Хан зен-Лёве, ис сле дуя ин тер ме ди аль ность в рус ской 
куль ту ре, ука зал, что пер с пек тив ным для со вре мен но го ин тер-
ме ди аль но го ана ли за ху до же ствен но го текста яв ля ет ся изу-
че ние «пе ре во да» с «язы ка» од ной «фор мы», вы сту па ю щей 
как ме ди ум, на язык дру гой.1 По доб ный тип «ин тер ме ди-
аль но го пе ре во да», вы де лен ный ис сле до ва те лем, не об хо ди мо 

 1 О вза и мо дей ствии меж ду раз лич ны ми ме диа см.: Хан зен-Лёве О. А. 
Ин тер ме ди аль ность в рус ской куль ту ре: От сим во лиз ма к аван гар ду / Пер. 
с нем. Б. М. Ску ра то ва, Е. Ю. Смот риц ко го. М., 2016. С. 28–34.
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 рас смат ри вать как опре де лен ную ав тор скую стра те гию, осо бен-
но в слу чае ослож не ния его ин тер тексту аль ны ми от сыл ка ми.

За да ча на шей ра бо ты — рас смот реть вза и мо дей ствие ин-
тер тексту аль ных и ин тер ме ди аль ных от сы лок, об ра зу ю щих 
сим во ли ко-ми фо ло ги че ские сю жет но-мо тив ные ком плек сы 
как сим во ли ст скую стра те гию тексту аль но сти. Ма те ри а лом 
для ре а ли за ции дан но го под хо да по слу жит не боль шое про за-
и че ское про из ве де ние В. Я. Брю со ва «Ноч ное пу те ше с твие», 
ко то рое мы бу дем рас смат ри вать как сим во ли ст ский ге те ро-
ген ный текст. Его ана лиз даст воз мож ность опре де лить важ-
ную для Брю со ва ме диа ль ную до ми нан ту, то есть «по тен-
цию, фор ми ру ю щую и кон струк тив но ори ен ти ру ю щую все 
осталь ные ис кус ства на уров не их се ми о ти че ских и ме дий ных 
струк тур».1 Пред по ла га ет ся, что в ре зуль та те вза и мо дей ствия 
ин тер тексту аль но сти и ин тер ме ди аль ности2 в эпи зо де Брю со ва 
фор ми ру ет ся ме диа миф — этим по ня ти ем Хан зен-Лёве пред-
ла га ет обо зна чать ми фо ло ге мы рус ско го сим во лиз ма, ре а ли зу-
ю щи е ся на уров не ин тер ме ди аль но сти.3 Ма те ри ал пред став ля-
ет ин те рес для ана ли за, так как до сих пор в ин тер ме ди аль ном 
ас пек те изу ча лась преж де все го ли ри ка пи са те ля, но и в этой 
об ла сти вни ма ние уде ля лось толь ко про из ве де ни ям ис кус ства, 
к ко то рым Брю сов об ра ща ет ся в сво их текстах экс пли цит но.

Эпи зод (жанр это го не боль шо го по объ ему про за и че ско го 
текста ука зан са мим ав то ром в под за го лов ке) Брю со ва «Ноч ное 
пу те ше с твие» был впер вые опуб ли ко ван в 1908 году в жур на ле 
«Весы», поз же он во шел в сборник рассказов пи са те ля «Ночи 
и дни» (1913). Брю сов на зы вал его ино ска за ни ем ко всем но-
вел лам цик ла.4 На его цент раль ное ме сто в кни ге ука зы ва ют 
и ли те ра ту ро ве ды.5 Ис сле до ва те ля ми были так же про ана ли-
зи ро ва ны связь эпи зо да с ок культ ны ми текста ми, число вая 

 1 Ханзен-Лёве О. А. Интермедиальность в русской культуре.. С. 391
 2 Под роб нее об этом см.: Ти та рен ко С. Д. Проб ле мы вза и мо дей ствия ин тер-
тексту аль но сти и ин тер ме ди аль но сти в ми фо по э ти ке рус ско го сим во лиз ма: (От 
ци та ты в тексте — к ме диа ми фу) // Куль ту ра и текст. 2017. № 3 (30). С. 54–73.
 3 О «ме диа ми фе» см.: Хан зен-Лёве О. А. Ин тер ме ди аль ность в рус ской 
куль ту ре. С. 78–120.
 4 Брю сов В. Я. Ноч ное пу те ше с твие // Брю сов В. Я. Ночи и дни: Вто рая 
кни га рас ска зов и дра ма ти че ских сцен. 1908–1912. М., 1913. C. 1.
 5 Иль ев С. П. Кон цеп ция и ком по зи ция кни ги «Ночи и дни» В. Брю-
со ва // Воп ро сы рус ской ли те ра ту ры. 1990. Вып. 1. С. 105.



 «Ноч ное пу те ше с твие» Брю со ва: Ин тер ме ди аль ный ас пект 379 

сим во ли ка и сим во ли ка ме ста дей ствия — со звез дие Ори он.1 
Од на ко в со зда нии об ра зов пер со на жей и в вы стра ива нии мо-
тив ных свя зей рас ска за боль шую роль иг ра ют и дру гие ре ми-
нис цен ции и ал лю зии на раз лич ные тексты куль ту ры. Это при-
во дит к сим во ли ст ской уни вер саль но сти об ра зов; про яв ля ет ся 
изо мор физм, ха рак тер ный для сим во ли ст ских про из ве де ний.2 

В тексте при сут ству ют экс пли цит ные и им пли цит ные 
от сыл ки к дру гим про из ве де ни ям ис кус ства. К пер вым мож-
но от не сти упо ми на ние гра вю ры сре дне ве ко во го не мец ко-
го ху дож ни ка Альб рех та Дю ре ра «Ры царь, смерть и дья-
вол» (1513): «... но, из стран но го ще голь ства, он со хра нял 

 1 Шар го род ский С. М. Тай ны Офи э ля: Три ок культ ных эпи зо да Се реб-
ря но го века // Toronto Slavic Quarterly. 2011. № 38. С. 81–103.
 2 Об изо мор физ ме текстов рус ско го сим во лиз ма см.: Минц З. Г. По-
ня тие текста и сим во ли ст ская эсте ти ка // Минц З. Г. По э ти ка рус ско го 
сим во лиз ма. СПб., 2004. С. 97–102.

Ри су нок 1
Гра вю ра А. Дю ре ра «Ры царь, смерть и дья вол» (1513)
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 мох на тые ла до ни и крюч ко ва тые паль цы, как у духа Тьмы 
на гра вю ре Дю ре ра».1 В ал ле го ри че ских об ра зах кар ти ны 
пе ре дан сю жет о столк но ве нии хри сти а ни на со злом; на 
кар ти не ры царь пре одо ле ва ет путь без стра ха, не смот ря на 
пре граж да ю щие ему до ро гу фи гу ры смер ти и дья во ла, он 
как буд то не за ме ча ет гро зя щей ему опас но сти.2 Бес стра шие 
и спо кой ствие ры ца ря Дюрера свойственны и ге рою эпи зо да, 
ко то рый ста вит че ло ве че ский ра зум выше силы зло го духа 
«Пос лу шай, мне здесь скуч но... Уве ряю тебя, что во об ра же-
ние Флам ма ри о на и Уэль са ри со ва ло миры, го раз до бо лее 
уди ви тель ные» (с. 98). Та ким об ра зом, от сыл ка к кар ти не 
Дю ре ра слу жит не толь ко эле мен том порт ре та, но и про еци-
ру ет ся на сю жет: кос ми че ское пу те ше с твие ге роя Брю со ва 
мож но со от не сти с дви же ни ем всад ни ка на кар ти не Дю ре ра.

Пре текстом рас ска за мож но счи тать «Фа у ста» И. В. Гете. 
Ге рой эпи зо да Брю со ва, как и Фа уст, стре мит ся к по зна нию, 
в спо ре с ду хом зла он го во рит о пре вос ход стве че ло ве че ско-
го во об ра же ния над воз мож но стя ми сверхъ есте ствен ных сил. 
Дья вол от ве ча ет: «Жал кий чер вяк! а за был ты, как Фа уст пал 
нич ком на пол, ко г да явил ся Дух Зем ли, или как Се ме ла была 
ис пе пе ле на, узрев Зев са» (с. 98). Дья вол не толь ко срав ни ва ет 
ге роя с ге тев ским Фа у стом, но и сам вос про из во дит речь Духа 
Зем ли: «И это Фа уст, ко то рый го во рил / Cо мной, как рав ный, 
с пре вы шень ем сил? / Я здесь, и где твои за маш ки? / По 
телу бе га ют му раш ки. / Ты в стра хе вьешь ся, как чер вяк?».3

К сю же ту о Фа у сте от сы ла ет не толь ко ин тер текст, но и ви-
зу аль ный об раз. Ин тер тексту аль ное об ра ще ние ста но вит ся им-
пуль сом для скры той ин тер ме ди аль ной от сыл ки. Во вто рой 
ча с ти раз го во ра брю сов ский ге рой срав ни ва ет дья во ла с Ме фи-
сто фе лем: «Зна ешь, стар ший твой брат, Ме фи сто фель, был куда 
изо бре та тель нее» (с. 98). Од на ко им пли цит но об раз Ме фи сто-
фе ля за дан уже в пер вой сце не: по вто ря ю щий ся хо хот дья во ла 

 1 Брю сов В. Я. Ноч ное пу те ше с твие // Брю сов В. Я. По ве сти и рас ска зы / 
Вступ. ст., комм. С. С. Гре чиш ки на и А. В. Лав ро ва. М., 1983. С. 95. Да лее про-
из ве де ние ци ти ру ет ся по это му из да нию с ука за ни ем но ме ра стра ни цы в тексте.
 2 Об ал ле го ри че ском зна че нии об ра зов гра вю ры Дю ре ра см.: Panofsky E. 
The Art and Life of Albrecht Durer. New Jersey, 1955. С. 151–153.
 3 Гете И. В. Фа уст. Тра ге дия / Пер. с нем. Б. Па стер на ка // Собр. соч.: 
В 10 т. М., 1976. Т. 2. С. 25.
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(«Дья вол за хо хо тал мне в лицо» — с. 95), «Не пу гай ся, — ска зал 
мне Дья вол, хо хо ча...» — с. 96), его лицо («жид кая бо род ка за-
тряс лась» — с. 95) и «ши ро кий ис пан ский плащ» (Там же) — 
все эти де та ли ука зы ва ют на об раз опер но го Ме фи сто фе ля.

Мож но пред по ло жить, что в ге ро ях Брю со ва про яв ля ют ся 
чер ты пер со на жей кар ти ны Ми ха и ла Вру бе ля «По лет Фа у ста 
и Ме фи сто фе ля» (1896). Вли я ние те ат ра на ра бо ты Вру бе ля 
хо ро шо из вест но: 1 на кар ти не Ме фи сто фель пред ста ет с блед-
ным ли цом с из лом лен ны ми бро вя ми, об рам лен ным крас ным 
ка пю шо ном, что по хо же на тра ди ци он ный грим и ко стюм, 
в ко то рых опер ные ар ти сты ис пол ня ли роль Ме фи сто фе ля.2 

 1 Суз да лев П. К. Вру бель: Му зы ка. Те атр. М., 1983. С. 10.
 2 В по доб ном гри ме ис пол нял роль Ме фи сто фе ля Ф. И. Ша ля пин в раз ные 
годы жиз ни. С порт ре том дья во ла «Ноч но го пу те ше с твия» очень схож, на при мер, 
об раз, в ко то ром ар тист вы сту пал в 1904 г. в те ат ре Ла Ска ла. А. Я. Го ло вин, 
со здав ший эскиз ко стю ма для это го вы ступ ле ния, на пи сал в 1905 году кар ти ну 
«Порт рет Ф. И. Ша ля пи на в роли Ме фи сто фе ля в опе ре Ш. Гуно „Фа уст“».

Ри су нок 2
Пан но М. А. Вру бе ля «По лет Фа у ста и Ме фи сто фе ля» (1896)
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Ис пы ты ва ю щий и на смеш ли вый взгляд, устрем лен ный на 
Фа у ста, крас ный плащ, сам Фа уст со шпа гой — все эти об-
ра зы уча ству ют в со зда нии ви зу аль но го изо бра же ния ге ро ев 
рас ска за. Об щим для двух про из ве де ний яв ля ет ся и мо тив 
по ле та.

Из вос по ми на ний Брю со ва сле ду ет, что пи са тель вы со-
ко це нил пан но Вру бе ля.1 Де та ли ви зу аль ных об ра зов ис-
поль зу ют ся для со зда ния эф фек та объ ем но го и дви жу ще го ся 
изо бра же ния: го лос (хо хот), ося за е мость («мох на тые ла до-
ни» — с. 95).2 Та ким об ра зом, и при пе ре во де кода од но го 
вида ис кус ства на дру гой, и при ин тер тексту аль ных от сыл-
ках за дей ство ван ны ми ока зы ва ют ся об щие для про из ве де-
ний мо ти вы пу те ше с твия и встре чи с ин фер наль ной си лой. 
Эти мо ти вы ока зы ва ют ся важ ны ми для гра вю ры «Ры царь, 
смерть и дья вол», пан но «По лет Фа у ста и Ме фи сто фе ля», 
дра мы Гете «Фа уст».

Дру гой об раз дья во ла, ко то рый от кры ва ет ся ге рою, — 
пад ший ан гел: «Мы по нес лись в лег ком по ле те по воз ду ху. 
Об раз мо е го спут ни ка был те перь иным: он по хож был на 
меч ту о пре крас ном Лю ци фе ре, и над его ли ком пад ше го 
се ра фи ма сла бо све тил ся ве нец из не яр ких ал ма зов» (с. 96). 
В тексте ис поль зу ет ся имен но сло во «се ра фим». В кон тексте 
увле че ния Брю со ва про из ве де ни я ми Вру бе ля мож но пред-
по ло жить, что этот порт рет яв ля ет ся от сыл кой к ви зу аль-
но му об ра зу — кар ти не Вру бе ля «Ше сти кры лый се ра фим 
(Аз ра ил)» (1904). На по лот не пе ре дан от ре шен ный взгляд 
ан ге ла, на го ло ве ко то ро го ве нец из дра го цен ных кам ней. 
Сле ду ет от ме тить, что эта кар ти на яв ля ет ся ил лю ст ра ци ей 
к сти хо тво ре нию А. С. Пуш ки на «Про рок» (1828), в ко то ром 
ре а ли зу ет ся мо тив про зре ния («Моих зе ниц кос нул ся он. / 
От вер з лись ве щие зе ни цы, / Как у ис пу ган ной ор ли цы» 3).

 1 Брю сов В. Я. Послед няя ра бо та Вру бе ля // Брю сов В. Я. За моим 
ок ном. М., 1913. С. 13.
 2 Та кую же стра те гию со зда ния об ра за мож но уви деть и в ли ри ке Брю-
со ва. Нап ри мер, сти хо тво ре ние «Ве чер ний пан» (1914), на зва ние ко то ро го, 
оче вид но, от сы ла ет к кар ти не Вру бе ля «Пан», по стро е но на прин ци пах 
нар ра тив но го эк ф ра си са.
 3 Пуш кин А. С. Про рок // Полн. собр. соч.: В 16 т. М.; Л., 1948. Т. 3. 
Кн. 1. С. 30.
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Мо тив про зре ния ва жен для ин тер тексту аль но го уров ня 
рас ска за Брю со ва: яв ле ние Духа Зем ли со про вож да ет ся све-
том, ко то рый не мо гут вы дер жать гла за Фа у ста. В то же вре мя 
c мо ти вом све та и ви де ния свя зан дру гой ин тер текст про из ве-
де ния: «За ме тив, что я за нят кар ти на ми неба, Дья вол ска зал 
мне са мо до воль но: — Од на ко ты изум лен до воль но. Cosi ti 
circonfulse luce viva, как го во рит ваш поэт... Я сде лал вид, что 
не за ме чаю иска же ния в ци та те из „Рая“» (с. 133). В ком мен та-
ри ях к рас ска зу, со став лен ных С. С. Гре чиш ки ным и А. В. Лав-
ро вым, при во дит ся сле ду ю щее: «У Дан те: „Cosi mi circonfulse 
luce viva“ („Рай“, XXX, 49) — „Так меня оси ял яр кий свет“ 
(в пе ре во де М. Л. Ло зин ско го: „Так я был оси ян яр чай шим 
све том“). Дья вол, со от вет ствен но, „ис прав ля ет“ в тексте Дан-
те ме сто и ме ние „меня“ на „тебя“».1 В трид ца той пес не «Рая» 
Дан те Алигь е ри, ко то рую с иска же ни ем ци ти ру ет дья вол Брю-
со ва, ге рой оза рен све том, ис хо дя щим от рай ско го вой ска: «Как 
вспыш кой мол нии по ра же на / Спо соб ность зренья, так что 
и к пред ме там. / Чей блеск силь ней, бес чув ствен на она...».2

В тексте Брю со ва встре ча ют ся и дру гие от сыл ки к тек-
стам куль ту ры, вы сту па ю щие как ре ми нис цен ции. Сю жет 
пу те ше с твия на дру гую пла не ту вос хо дит к жан рам фан та-
сти че ской ли те ра ту ры,3 од на ко мож но пред по ло жить, что на 
об раз ный строй рас ска за по вли я ла по эма Э. А. По «Аль Аа-
ра аф» (1829). В 1924 году вы хо дят пе ре ве ден ные Брю со вым 
сти хо тво ре ния и по эмы Э. По. В пре ди сло вии к сбор ни ку 
Брю сов под чер ки ва ет, что при сталь ное изу че ние твор че ства 
По при шлось на ран ний пе ри од его жиз ни.4 Ме стом дей ствия 
по эмы, как и в «Ноч ном пу те ше с твии», яв ля ет ся звез да, ко-
то рая по за мыс лу По во пло ща ет про стран ство чи сти ли ща.5 

 1 Гре чиш кин С. С., Лав ров А. В. Ком мен та рии // Брю сов В. Я. По ве сти 
и рас ска зы. М., 1983. С. 347–348.
 2 Дан те Алигь е ри. Бо же ствен ная ко ме дия / Пер. с итал. М. Л. Ло зин-
ско го. М., 1967. С. 520 («Ли те ра тур ные па мят ни ки»).
 3 Шар го род ский С. М. Тай ны Офи э ля. С. 84.
 4 [Брю сов] В. Я. Пре дисло вие пе ре вод чи ка // По Э. А. Полн. собр. поэм 
и сти хо тво ре ний / Пер. с англ., пре дисл., комм. В. Я. Брю со ва. М.; Л., 
1924. С. 7–8.
 5 Ни ко лю кин А. Н. Жизнь и твор че ство Эд га ра Ала на По // По Э. А. 
Полн. собр. рас ска зов / Изд. под гот. А. А. Ели ст ра то ва, А. Н. Ни ко лю-
кин. М., 1970. С. 698 («Ли те ра тур ные па мят ни ки»).
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Сбли жа ет два про из ве де ния так же зна чи мость фло ри сти че-
ских об ра зов и число вая сим во ли ка (по яв ле ние че ты рех лун 
в рас ска зе Брю со ва и че ты рех солнц в по эме По). Об раз 
сада свя зан с мо ти вом люб ви и в по эме По («Вся Кра со та, 
весь мир Бла женств, / Что есть в Люб ви, что есть в Саду, / 
Спол на укра си ли Звез ду, / Ах, — уда лен ную Звез ду!» 1), 
и в рас ска зе Брю со ва: «Ох ва чен ные страст ным том ле ни ем, 
жи вые стеб ли те перь вла чи лись один к дру го му...» (с. 97). 
Кро ме того, в этих про из ве де ни ях осмыс ли ва ют ся схо жие 
фи ло соф ские ка те го рии. Брю сов ский дья вол утверж да ет, что 
че ло век не спо со бен по знать окру жа ю щий мир: «Но я не 
по ве ду тебя в эти стра ны, что бы не за дать тво е му бед но му 
зем но му ра зу му не по силь ной ра бо ты» (Там же). В пер вых 
из да ни ях пре ди сло ви ем к по эме По слу жил со нет «К на уке», 
в ко то ром от ча с ти под вер га ет ся со мне нию ра ци о на ли сти че-
ский ме тод по зна ния как огра ни чи ва ю щий фан та зию че ло-
ве ка: 2 «На у ка! Ты– дитя Се дых Вре мен! / ... / О кор шун! 
крылья чьи — взмах ис тин мрач ных!».3

В обо их про из ве де ни ях цент раль ное ме сто за ни ма ют 
диа ло ги ге ро ев, что ха рак тер но для про стран ства ал хи ми-
че ско го сада.4 Од на ко, в от ли чие от по эмы, в об ра зе сада 
у Брю со ва бо лее вы ра же на ок культ ная сим во ли ка. Ин те рес 
пи са те ля к ок культ ной фи ло со фии хо ро шо из ве стен.5 В ал-
хи ми че ских текстах роза, рас цве та ю щая на пе ре се че нии 
пер пен ди ку ляр ных и го ри зон таль ных ли ний, сим во ли зи ру ет 
со еди не ние жен ско го и муж ско го на ча ла.6 В эпи зо де мож но 
вы де лить по доб ную гео мет ри че скую сим во ли ку: «Был уже 
ве чер, и ярко-крас ный диск солн ца ле жал на го ри зон те, 
вон зая осле пи тель ные лучи, пе ре ли вав ши е ся все ми цве та-

 1 По Э. А. Полн. собр. поэм и сти хо тво ре ний / Пер. с англ., пре дисл., 
комм. В. Я. Брю со ва. М.; Л., 1924. С. 93.
 2 Ко ва лев Ю. В. Эд гар Ал лан По. Но вел лист и поэт: Мо но гра фия. Л., 
1984. С. 93.
 3 По Э. А. Полн. собр. поэм и сти хо тво ре ний. С. 27.
 4 Об этом см.: Те ле гин С. М. Сад в ал хи ми че ской тра ди ции // Куль ту ра 
и текст. 2015. № 2 (20). С. 71–89.
 5 Бо го мо лов H. A. Спи ри тизм Ва ле рия Брю со ва: Ма те ри а лы и на блю де-
ния // Бо го мо лов H. A. Рус ская ли те ра ту ра на ча ла XX века и ок куль тизм: 
Ис сле до ва ния и ма те ри а лы. М., 1999. С. 279–310.
 6 Те ле гин С. М. Сад в ал хи ми че ской тра ди ции. С. 75–76.
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ми ра ду ги, в мед лен но мерк ну щий не бо склон» (с. 96), «Тем 
вре ме нем съеди нив ши е ся стеб ли вста ли под нами, как сталь-
ные прутья, и устре ми ли свои ост рия пря мо в небо» (с. 97). 
Про хож де ние ге роя че рез сад в ал хи ми че ских текстах сим во-
ли зи ру ет ис пы та ние, при этом сад яв ля ет ся и ме стом ал хи-
ми че ско го де ла ния, и сим во лом со тво ре ния мира — от сю да 
обя за тель ное при сут ствие в нем че ты рех сти хий: 1 «Я опять 
за дал во прос: — Раз ве на этой пла не те нет воды? Дья вол 
ки нул не бреж но в от вет: — Здесь есть во до род» (Там же).

В «Ноч ном пу те ше с твии» по яв ля ет ся об раз зря че го цвет-
ка: «...но с боль шой округ лой шап кой, за кан чи вав шей их, 
слов но ча шеч ка Цвет ка. Эта ча шеч ка была увен ча на тоже 
едва раз ви ты ми ле пест ка ми, меж ду ко то ры ми <...> туск ло 
от ра жа ло лучи не ко то рое по до бие гла за» (с. 96). Им пуль сом 
для это го об ра за мог ли стать ил лю ст ра ции Оди ло на Ре до на, 
со труд ни чав ше го с жур на лом «Весы»: «Бо лот ный цве ток» 
(1881), «Воз душ ный шар с гла зом» (1898), «Ви де ние» (1879) 
и др. Вли я ние ра бот ху дож ни ка на рас сказ «Ноч ное пу те-
ше с твие» уже об суж да лось ис сле до ва те ля ми.2

Сю жет рас ска за мож но рас смат ри вать как по ве ство ва-
ние о не удав шем ся про хож де нии ини ци а ции. Блуж да ние 
в ал хи ми че ском саду, транс фор ми ро ван ный об раз ко то ро-
го при сут ству ет в тексте, не от кры ва ет ге рою но вые миры; 
пер со наж не спо со бен уви деть бо же ствен ный свет, мо тив 
ко то ро го обыг ры ва ет ся на уров не ин тер тексту аль ных от сы-
лок к про из ве де ни ям Дан те и Гете.

В эпи зо де про ис хо дит вза и мо дей ствие ин тер ме ди аль-
ных и ин тер тексту аль ных от сы лок. Оно вы пол ня ет функ-
цию тран с ме ди аль ной ин тер ме ди аль но сти — об ра ще ния 
к од но му сю же ту по сред ством раз лич ных ви дов ис кусств. 
Ве ду щим прин ци пом со зда ния об ра зов ста но вит ся пе ре нос 
мо ти ва из од ной ху до же ствен ной фор мы в дру гую.3 При 
со зда нии об ра за на ря ду с ци та той ис поль зу ет ся мо дель 
 транс фор ма ции, при ко то рой ис точ ник об ра за ута ива ет ся. 

 1 Там же. С. 82.
 2 Шар го род ский С. М. Тай ны Офи э ля: Три ок культ ных эпи зо да Се реб-
ря но го века. С. 96.
 3 Хан зен-Лёве О. А. Ин тер ме ди аль ность в рус ской куль ту ре. С. 40–41.
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В ка че стве  ин тер ме ди аль ной до ми нан ты текста мож но на-
звать прин цип му зы каль но сти,1 так как важ ней ши ми при-
ема ми ста но вят ся па рал ле лизм и варь и ро ва ние мо ти вов. 
Об ра зы рас ска за от сы ла ют к клю че вым текстам рус ско го 
сим во лиз ма, из чего мож но сде лать вы вод о стрем ле нии пи-
са те ля при дать сю же ту «раз го во ра с дья во лом» он то ло ги че-
ский ста тус. Кро ме того, Брю сов об ра ща ет ся к это му сю же ту 
и в ро ма не «Ог нен ный ан гел» (1907), и в не опуб ли ко ван ном 
рас ска зе «Студ ный бог» (1901) — та ким об ра зом, в эпи зо де 
мы ви дим ста дию фор ми ро ва ния ме диа ми фа.
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